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LA PAIX EST TOUJOURS BELLE � 
Par Makios Phiri 
Perspective d’un artisan de paix 
 
Walt Whitman a un jour écrit « la paix est belle ». En ef-
fet, là où se trouve la paix, on ressent une impression de 
beauté qui ne peut pas être capturée en noir et blanc, ni 
être traduite dans un quelconque langage humain.  
 

LA PAIX EST TOUJOURS BELLE. 
 
Le défi apparait lorsque quelqu’un réalise qu’il y a des 
personnes qui sont mortes sans avoir pu connaître cette 
beauté, nous avons une génération de personne qui ris-
que de mourir sans jamais connaitre cette beauté. D’au-
tant plus, nous avons des communautés et des nations 
qui ont à peine pu être témoins de cette beauté. Mais le 
fait est que la paix est toujours belle.  
Penser aux bombardements qui font rage dans le mon-
de, les guerres qui se répandent comme de la mauvaise 
herbe,la quantité d’armes produites quotidiennement, les 
chefs de guerre gagnant leurs vies à travers les guerres, 
et la pauvreté qui a conduit beaucoup de personnes à 
sacrifier la paix au profit de la survie, on en finit par se 
demander si on devrait jamais connaitre cette beauté 
appelée paix.  
J’écris cela en ayant moi-même été destitué de paix so-
ciale par le passé. J’ai été témoin de la violence humai-
ne la plus horrible, domaine dans lequel vous pensez en 
fait que les animaux entrainés sont bien meilleurs, parce 
qu’ils n’en font pas plus que ce pourquoi leurs entraine-
ments les ont programmés.  
Les êtres humains peuvent être si innovants en mani-
gançant des plans de destruction de cette beauté appe- 
lée paix, toutefois en public ils mettent leurs masques de 
partisans de paix. Même là, le fait est que la paix est 
toujours belle. J’en ai besoin, vous en avez besoin, nous 
en avons tous besoin. 

Photo: Grand canyon - Webshot  

Chutes Victoria, Zimbabwe 
 
Une simple étude de la presse papier et électronique 
donne l’impression que cette beauté appelée paix est en 
train d’être défigurée et on se demande ce qui arrivera à 
nos enfants et nos petits-enfants qui vont naître si nous 
échouons à la conserver maintenant.Cela me fait penser 
à un discours de Ronald Reagan dans lequel il déclare 
que nous avons rendez-vous avec le destin. Si nous ne 
rectifions pas les choses aujourd’hui, que diront nos en-
fants ? S’ils nous demandent où nous étions quand la 
belle paix a été défigurée, qu’allons-nous leur répondre? 
La question actuelle est la suivante : combien de temps 
allons-nous rester assis à ne rien faire alors que la belle 
paix se fait défigurer ? Il n’y a pas besoin d’un million de 
personnes pour apporter une métamorphose, il n’y a pas 

 

...Suite à la page suivante

EDITORIAL  

C’est avec grand plaisir que nous vous présentons le numéro 52 du 

MIR en ACTION, édition spéciale “Afrique”. Cette publication est centrée 
sur les actions d’IFOR et de ses branches, groupes et affiliés en Asie. 
Grâce à cette nouvelle approche, nous analysons de plus près le travail 
entrepris dans les différentes régions du monde et les défis à relever qui 
leurs sont propres. 

L’édition de cet automne du MIR en ACTION sera consacrée à l’Eu-

rope . Nous invitons donc tout particulièrement nos membres d’Europe à 
nous apporter leur aide, nous espérons que leurs articles seront nom-
breux. Nous appelons maintenant nos Branches, Groupes et Affiliés à en-
voyer d’ici le vendredi 6 novembre 2009  leurs articles à inclure dans le  
numéro 53 du MIR en ACTION. 

— Stan Morris, Editor 
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La paix est toujours belle… 
 
besoin de mille personnes pour apporter un change-
ment, il faut juste un petit groupe de personnes passion-
nées et prêtes à faire des sacrifices personnels pour ap-
porter un changement historique. Il a juste fallu que des 
personnes comme Martin Luther King aient un rêve et 
l’histoire était mise en mouvement. Les partisans du 
mouvement Chrétien de Pentecôte savent qu’il a seule-
ment fallu d’un groupe de personnes dans une rue nom-
mée Azusa pour apporter le réveil d’Azusa Street qui a 
techniquement entrainé le Pentecôtisme.   
Il faut des gens comme vous et moi pour se lever et pro-
téger notre belle paix. Il me semble que nous sommes 
des régisseurs qui ne peuvent pas prétendre que tout va 
bien quand ce n’est pas le cas. La crise est que les tra-
vaux sur la paix et la consolidation de la paix ont été po-
litisés et commercialisés et ils tournent maintenant au-
tour de l’argent et du capital. Les grands changements 
sociaux ne se sont pas faits parce que les gens avaient 
de l’argent, ou grâce aux larges ressources ; les grands 
changements sociaux se sont faits parce que des gens y 
ont mis leur passion et étaient prêts à sacrifier tout ce 
qu’ils avaient pour la bonne cause. Selon moi la paix est 
une cause qui mérite bien des sacrifices !  
J’écris dans un pays qui fut engagé dans une guerre ré-
volutionnaire de libération acharnée qui a coûté des an-
nées,des vies, des membres,de la richesse et des biens. 
L’histoire nous confie que les étudiants ont arrêté leurs 
cours pour aller à la guerre, les employés ont quitté leurs 
emplois et professions pour aller se joindre à la force de 
guerre. Leur motivation n’était pas la récompense immé-
diate mais la réalisation d’une cause. Ce dont nous a-
vons besoin, c’est de créer la passion, motiver nos com-
munautés, de décrire à nos enfants et nos amis à quel 
point la paix est belle.  
Considérant mon passé, je sais ce que signifie l’absence 
de paix.La nourriture n’est pas une substitution à la paix, 
la richesse ne peut pas être un substitut à la paix, et l’é-
ducation n’est rien sans la paix. 
A quel point cela est-ce vrai ? « La paix est les belle. » 
J’ai toujours un rêve. 
 
Une organisation efficace pour la paix mondiale ne sera 
pas établie via des diplomates politiques assis autour 
d’une table, mais via des efforts de la part de petites 
communautés concertées à travers le monde. 
 
S’il vous plait, considérez sérieusement à mettre e n place 
une petite communauté qui travaillera autour de la paix. 
 
LA PAIX EST TOUJOURS BELLE 
 
Perspective d’un artisan de paix est un article périodique écrit 
par Makios Phiri, un Pasteur sénior d’une église communau-
taire à Warren Park, Harare, au Zimbabwe et un coordinateur 
du Programme de formation et d’éducation à la Non-Violence 
du Mouvement de la Réconciliation au Zimbabwe. 
 
Email: makios@yahoo.com  
Site web: http://ifor.org/Zimbabwe.html �    
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Par Richard Deats 
 
Lors du 50e anniversaire de la fin de la Seconde  
Guerre Mondiale, et du début de l’ère atomique,  
août 1995, le Nipponzan Myoholji, un ordre religi- 
eux bouddhiste du Japon a lancé un appel à un 
« Pèlerinage interreligieux pour la Paix et la Vie »  
d’une durée de huit mois, qui débuterait à Ausch- 
witz et prendrait fin à Hiroshima.  
 
Auschwitz fut le centre névralgique  du plan dé- 
mentiel d’Hitler d’exterminer le peuple juif (90%  
des un million et demi de personnes qui y sont  
mortes étaient des Juifs). Hiroshima et Nagasaki  
furent les cibles des premières utilisations de bom- 
bes atomiques : les deux villes balayées dans des 
éclairs furent le début de l’âge atomique et de la  
course aux armes nucléaires qui s’est propagée  
comme une tumeur maligne à travers la planète.  
 
Je me suis joint à deux cents autres personnes ori-
ginaires de nombreuses nations venues pour ce 
Rassemblement. Des moines bouddhistes japonais  
et d’autres personnes ont prié et jeûné pendant 8  
jours sur la plate-forme où les arrivages de la Se- 
conde Guerre Mondiale à Auschwitz-Birkenau ren-
contraient leur destin : la mort immédiate ou l’escla-
vagisme. A cet endroit de cruauté et de souffrance 
immenses, les moines ont prié pendant les jours  
froids de décembre pour une effusion de grande 
compassion pour aller à l’encontre de la haine et  
de la violence dans le monde. 
 
Lors de la dernière nuit de Hanoukka, au triste ryth- 
me des tambours des bouddhistes, nous avons dou-
cement marché en procession vers l’infâme entrée  
du camp d’Auschwitz, où est affiché sur le panneau  
au dessus des grilles : « Arbeit macht frei » (le tra- 
vail rend libre). Lors d’un service émouvant de Ha-
noukka, le prêtre allemand Herbert Frohlich a joué  
de la flûte et Julius Lester, un professeur afro-amé- 
ricain juif, a chanté un nigoun triste (un chant hassi-
dique sans paroles). Nous avons allumé des meno- 
rahs (plus d’une centaine) et les avons placés de- 
vant la grille. Alors que les petites lumières brillaient 
dans la nuit, le Rabbin Everett Gendler du Massa-
chusetts nous a rappelé que « l’âme est la bougie  
du Seigneur » et que les croyants sont appelés à  
laisser leurs lumières briller pour bannir la noirceur  
du monde.  
 

                                         ...suite à la page 8          
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Par Kabale Ignatius Mukunto 
CONTRIBUTION AU MIR EN ACTION No. 52 

 
FOR-Zambie est actuellement en train de mettre en œu-
vre un projet ambitieux de non-violence d’une durée d’un 
an appelé « Projet de Non-violence, de Sensibilisation et 
de Prise de Conscience » [NSAP]. Cette initiative 
cherche à aider les étudiants et les jeunes 
pacifiques culturellement non-violents de 
Zambie en augmentant la conscience des 
compétences et des techniques de non-
violence parmi les étudiants via l’autonomi-
sation de l’enseignant grâce à des informa-
tions. Ce projet est un rejeton du succès de 
deux activités précédentes réalisées par 
FOR-Zambie en 2007 et 2008, notamment 
la Non-violence et la Transformation de 
Conflits [NVCT], qui avait initialement com-
mencé dans le but de rendre les jeunes et 
les étudiants du nord de la Zambie (région 
de Copperbelt) plus autonomes au niveau 
des compétences de Transformation de 
Conflits et de Non-violence via des forma-
tions et une diffusion d’informations.  
 
Les deux ateliers de Non-violence et de 
Transformation des Conflits tenus en 2007 
et 2008 ont vu de nombreux professeurs et 
étudiants ayant des compétences de non-
violence active et des connaissances de sa 
philosophie à l’utiliser. Les ateliers ont  
abouti à l’élaboration d’un Livre de Ressources pour les 
enseignants des écoles primaires et secondaires de la 
région. Il est intitulé : Non-violence : Un Outils Possible 
(un manuel pour les jeunes activistes sociaux, la compi-
lation [actuellement une esquisse] a été développée 
comme une partie de ressource additionnelle pour les 
bénéficiaires des ateliers de Non-violence et de Trans-
formation des Conflits). C’est pourquoi le but principal de 
l’actuel projet de Prise de Conscience et de Sensibilisa-
tion à la Non-violence est de le populariser et de faire 
s’engager activement les professeurs en tant que parties 
prenantes clés dans l’institutionnalisation de la non-vio-
lence en tant que philosophie et pratique, plus particuliè-
rement au sein des institutions d’apprentissage. De plus, 
FORZA a estimé impératif de concrétiser la participation 
des professeurs (en tant que dépositaires de l’initiative) 
dans la diffusion d’informations à un publique plus large 
parmi les étudiants dans les écoles.  
 
Donc, avec le projet NSAP, FORZA a organisé deux Sé-
minaires Intensifs de Prise de Conscience et de Consul-
tation pour les professeurs de la région de Copperbelt et 
pour les membres de FORZA. Ces derniers avaient pour 

 
objectif de passer en revue et de s’habituer au manuel et 
non-violence active ainsi que de traiter toutes les ques-
tions sans réponse des professeurs à la suite de l’utilisa-
tion de leurs matériels.Les professeurs avaient reçu l’es- 
quisse du livre de ressource plus tôt cette année. Les ré-
sultats de ces réunions ont été stimulants et source d’in- 
spiration,les professeurs de la région ont apporté des ré- 
actions précieuses sur le contenu et le mode de livraison 
et une majorité écrasante s’est félicitée de la production 
finale du Manuel de Ressources de la Non-violence et a 
demandé à FORZA d’accélérer la correction et/ou le re- 
maniement de la publication. FORZA espère que les ré- 

Photo: FOR Zambie / Atelier NVCT 
 
actions d’autres professeurs et autres parties prenantes 
contribueront à la production de l’exemplaire final du ma-
nuel dans un futur proche. On suppose que le manuel 
complet de Non-violence : Un outil possible sortira d’ici 
2010 et FORZA espère partager la publication avec  
d’autres BGA africaines du MIR. 
 
La prochaine activité prévue suite au projet NSAP est: 
«Paix et Non-violence, Journée d’Exposition» qui se ti-
endra en juillet/août 2009. Ce sera un évènement pour 
les écoles (participantes au projet) basées dans le dis-
trict de Kitwe qui se rassembleront et exposeront leurs 
compétences et connaissances de Paix et de Non-vio-
lence acquises grâce à leurs enseignants qui ont pu bé-
néficier des ressources de FORZA. L’objectif de cette 
journée est d’évaluer et mesurer l’efficacité de la dissé-
mination des connaissances de Paix et de Non-violence 
par les professeurs et leur assimilation par les jeunes. 
Les présentations prendront différentes formes, comme 
des chants, du théâtre, des poèmes et de courtes pré-
sentations visuelles ou picturales. On espère qu’une ac- 
 

...Suite à la page suivante
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FOR Zambia…
  

tivité unique rassemblera les étudiants d’au moins 7 éco-
les participantes qui rivalisent dans cet évènement. Les 
écoles participantes gagneront des prix.  
 
Toutes les activités du Programme 
d’Education et de Formation à la 
Non-violence de FORZA depuis 
2007, y compris l’actuel projet 
NSAP, ont été organisées en colla-
boration avec le Mouvement de la 
Réconciliation d’Angleterre(FoRE). 
Des activités de non-violence sont 
organisées autour d’un autre projet 
principal de FORZA, notamment le 
Projet de Prise de Conscience de 
la Question de Genre et du Renfor-
cement de la Paix (GPBAP) se dé-
roulant sur 2 ans qui couvre diffé-
rentes activités dont un atelier de 
Prise de Conscience de la Ques-
tion de Genre pour les initiateurs 
de mariages, un Programme Radio 
sur les Perspectives de Genre et 
des Séminaires de Sensibilisation 
sur la Question de Genre pour les 
professeurs des écoles primaires 
et secondaires de la région de 
Copperbelt.  
 
Le Mouvement de la Réconciliation 
de Zambie (FORZA) est une orga-
nisation non gouvernementale, apolitique et à but non lu-
cratif. C’est un mouvement national basé sur la spirituali-
té dont les membres s’engagent, sur la base de la croy-
ance selon laquelle le pouvoir de l’amour peut créer la 
justice et restaurer la communauté, à adopter la non-vio-
lence active en tant que mode de vie et comme moyen 
de transformation personnelle, sociale, économique et 
politique. 
 
FORZA est une branche du Mouvement International de 
la Réconciliation (MIR) situé à Alkmaar aux Pays-Bas. 
L’organisation, initialement acceptée en tant que Forum 
de Jeunesse pour la Paix et la Justice (YFPJ) en 
1999, a été forgée pour apporter aux femmes et 
aux hommes des compétences en matière de 
renforcement de la paix et des approches non-
violentes de résolution des conflits via trois axes 
principaux : les programmes d’Education et de 
Formation à la Non-violence (NVETP), des Fem-
mes Artisanes de Paix (WPP) et d’Autonomisa-
tion des Jeunes et des Droits des Enfants 
(YEP/CR) 
 
Email: forzambia@zamnet.zm  
 
Site web: http://www.ifor.org/FORZA.html �  
 
 
 

 
 
 

Photo: FOR Zambie / Groupe de Travail FORZA 
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Par Euphemia A. Dzathor 
 

“Le Colloque International a cherché à rendre 
les femmes plus autonomes pour qu’elles 
deviennent des leaders plus efficaces...” 

 
Le Bureau Africain du Programme des Femmes Artisa-
nes de Paix (WPP) a été mis en place à Accra, au Gha-
na, en juillet 2007, suivant un processus de décentralisa-
tion au sein d’IFOR-WPP, pour adapter le programme 
aux besoins particuliers du continent Africain. A ce jour, 
le Réseau d’Afrique de l’Ouest pour la Consolidation de 
la Paix a été fier d’accueillir le Bureau Africain. 
 

 
Le bureau s’est engagé dans l’autonomisation des Afri-
caines à travers des activités d’initiation autour de la 
non-violence active pour apporter aux femmes des com-
pétences dans le but d’augmenter le pouvoir des perso-
nnes à exiger un réel changement. 
Au mois de mars de cette année, le Bureau Africain a 
fait une présentation grandiose au Colloque International 
sur l’autonomisation des Femmes, le Développement de 
la Direction, la Sécurité et la Paix Internationales, qui a 
été Co-convoqué par la Présidente du Libéria, Ellen 
Johnson Sirleaf, et la Présidente de la Finlande, Tarja 
Halonen. Le colloque s’est tenu au Libéria les 7 et 8 
mars 2009. L’évènement a été honoré par la présence 
d’une large assemblée de dignitaires, comprenant 

Michaëlle Jean (Gouverneure Générale du Canada), 
Luisa Dias Diogo (Première Ministre du Mozambique), 
Angela Merkel (Chancelière d’Allemagne) et Veronica 
Michelle Bachelet (Présidente du Chili).  
Le Colloque International a cherché à rendre les femmes 
plus autonomes pour qu’elles deviennent de leaders 
plus efficaces en se liant à leurs pairs à travers le monde 
et en mettant en œuvre les meilleures pratiques en mati-
ère d’autonomisation économique, et en influençant sur 
le changement climatique et le développement durable. 
Le colloque a aussi été conçu pour promouvoir le pro-
grès en ce qui concerne la direction des femmes au su-
jet de la paix et la sécurité et en ce qui concerne la dir-
ection et l’autonomisation des femmes en général.  
 
Les buts spécifiques à cette réunion de deux jours 
étaient de : 
 

 
 
 
 
Photo: Bureau WPP 
Afrique  
De gauche à droite: 
  *Isabelle Geuskens 
(Manager de 
Programmes – 
WPP, Pays-Bas) 
  *Euphemia Akos 
Dzathor 
(Coordinatrice 
Régionale – Bureau 
WPP Afrique) 
  *Lucy Awuni 
(député au ministère 
pour la Région Nord-
est : Ghana) 
Au deuxième rang 
  * Crystal Tettey 
(Chargée de 
Programmes  – 
Bureau WPP 
Afrique) 
 
 
 
 

 
• Rendre les femmes plus autonomes pour 
qu’elles deviennent des leaders plus efficaces en se liant 
avec leurs pairs autour du monde et en partageant de 
meilleures pratiques ; 
• Soutenir la mise en œuvre de la Résolution 
1325 du Conseil de Sécurité des NU (UNSCR 1325) ;  
• Contribuer à la réalisation du But 3 du Millénium 
du Développement en Matière d’Egalité des Sexes et de 
l’Autonomisation des Femmes, y compris la consolida-
tion de la capacité et des ressources du gouvernement 
et des institutions non gouvernementales pour travailler 
sur les droits des femmes et leur autonomisation écono-
mique ;  

...Suite à la page suivante 
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Bureau WPP Afrique… 
 
• Démontrer les claires dimensions de la question 
de genre dans le changement climatique, la protection 
de l’environnement et le développement durable ;  
• Lancer le Centre International Angie Brooks sur 
l’Autonomisation des Femmes, le Développement de la 
Direction, la Paix et la Sécurité à Monrovia pour soutenir 
la mise en œuvre de l’action émergeant du colloque à 
travers, entre autre, la recherche de formations. 
 
Les axes principaux du Colloque de Monrovia compre-
naient le Centre International Angie Brooks (qui a pour 
but de servir de mise en œuvre d’un mécanisme pour le 
programme d’action émergeant du colloque). Le Plan Li-
bérien d’Action Nationale de l’UNSCR 1325 a aussi été 
lancé.  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le Bureau a organisé un évènement parallèle dans la 
tente de la paix coordonné par l’International Women’s 
Tribune Centre, quatre femmes du réseau du Bureau 
WPP Afrique ont fait des présentations au sujet de leurs 
contributions à la consolidation de la paix dans leurs pro-
pres pays. 
 
Lucy Awuni, qui est aussi Député Régional au Ministère 
du Ghana, a parlé de la façon dont des femmes locales 
utilisent des techniques non-violentes pour contribuer à 
la consolidation de la paix dans le conflit ethnique et de 
chefferie vieux de plus de 80 ans dans le district de 
Bawku dans sa région. 
 
Aimee Esperance Matungulu (coordinatrice de COFERD 
en République Démocratique du Congo) a insisté sur la 
contribution de son organisation à la baisse des viols et 

 
 

autres formes de violences sexuelles ou basées sur la 
différence de sexe qui font rage dans la RD du Congo. 
Avec le soutien du Bureau WPP Afrique, elle a pu orga-
niser plusieurs formations pour réveiller les consciences 
de la police et des autres agences de sécurité pour leur 
permettre de comprendre les problèmes de viols comme 
que tactiques de guerre et de savoir s’y prendre comme 
il se doit vis-à-vis des victimes ainsi que vis-à-vis des 
auteurs de ces crimes. 
 
Jeanne Bitsure, éducatrice et animatrice au Burundi, a 
offert aux participants une vue générale du contexte du 
conflit au Burundi. Elle a ensuite pris la parole au sujet 
de son organisation de sessions d’ateliers et de forma-  
tions (comme un « Atelier sur l’Evaluation et la Capitali- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Photo: Bureau WPP Afrique / Participants à la Réunion 
Annuelle de Consultation tenu à Nairobi 
 

sation du Projet de Prise de Conscience de MDG » et 
une formation sur « le Genre, la Non-violence Active et  
l’Environnement ») et de son implication active dans tou-
tes les autonomisations et sensibilisation de base chez 
les femmes au Burundi. Elle s’est aussi penchée sur les 
défis et les réussites de la mise en place des plans d’ac-
tion généraux de consolidation de paix et de sécurité, et 
plus particulièrement le Plan d’Action WPP/Burundi, qui 
a pour objectif de promouvoir la Protection de l’Environ-
nement, la Non-violence Active et la question de Genre. 
 
Margie Mavudzi (Coalition des Femmes du Zimbabwe) a 
fait un discours sur la campagne des femmes pour met- 
tre fin à l’impasse politique au Zimbabwe. 

 
...Suite à la page suivante  
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Bureau WPP Afrique…  
 

LE BUREAU WPP AFRIQUE CONSULTE 
LES MEMBRES DU COMITE ET DU RESEAU 
 
Une Réunion Annuelle Consultative pour les Forma-
teurs, les Formés et les Mentors de WPP s’est tenue au 
Kenya du 30 mars au mercredi 1er avril 2009. Ce fut une 
large réunion d’artisanes de paix africaines. Les 43 arti-
sanes de paix africaines étaient composées de : 
 
• Anciennes participantes des ToTs organisés 
pour les régions d’Afrique Centrale et de la Corne de 
l’Afrique (27) 
• Mentors (3) 
• Formatrices (5) 
• Membres du conseil (5) 
• La représentante africaine du Conseil Interna-
tional du MIR (Vololona Razafindrainibe) (1) 
• Membres du personnel du Bureau d’Afrique (2) 
 
D’une vue générale, ce fut une réunion d’artisanes de 
paix de 12 des 52 pays d’Afrique, notamment le Soudan, 
Madagascar, le Zimbabwe, le Burundi, la République 
Démocratique du Congo, le Cameroun, le Rwanda, 
l’Erythrée, l’Uganda, le Nigéria, le Ghana et le Kenya. 
 
L’objectif principal de cette réunion de trois jours était de 
renforcer les réseaux stratégiques en cours et les colla-
borations parmi les participantes dans le but de passer 
en revue les ToTs précédents et les leçons clés sous 
forme de documents ainsi que les meilleures pratiques à 
adopter pour le futur. Plus important encore, la réunion a 
abouti à la révision du Manuel de Formation du Bureau. 
 

ToT D’AFRIQUE DE L’OUEST 
 
Conformément à l'engagement du Bureau de construire 
des réseaux dans toutes les régions d'Afrique, pour ren-
forcer les compétences des femmes en matière de Gen-
re et de Non-violence Active, dans le but de transformer 
les sociétés pour la paix, le Bureau WPP Afrique a orga-
nisé une autre Formation de Formateurs (ToT) subrégio-
nale sur les thèmes du Genre et de la Non-violence Ac-
tive, pour l’Afrique de l’Ouest du 4 au 15 mai 2009 à Ac-
cra (Ghana). C’est le troisième ToT régional organisé a-
près celui de l’Afrique Centrale au Burundi en avril 2008 
et celui de la Corne Africaine de novembre 2007. 
 
Au total étaient présents 20 participants (19 femmes et 1 
homme) représentant 20 pays notamment le Ghana, le 
Libéria, le Sénégal, le Nigéria, la Guinée-Bissau, la Gui-
née Conakry, le Mali, la Sierra Leone, le Togo, la Côte 
d’Ivoire et le Bénin.  
 
Les sujets abordés comprenaient la Non-violence, le 
Genre, les capacités de collecte de fonds, les Femmes 
en position de Direction et les Conventions et Projets de 
Loi Internationaux sur les droits de la femme. Ils ont aus-
si fait des comparaisons pays par pays de ratifications et 
d’applications de déclarations applicables telles que 
l’UNSCR 1325. 

 
Les participants ont développé des projets de formation 
pour pouvoir reproduire cette formation à leur retour 
dans leurs pays respectifs. Dix-sept formations en ont 
donc découlé avec le soutien de mentors, elles ont été 
tenues dans les onze pays suivants : 
 
• Ghana, 3  
• Libéria, 2  
• Côte d’Ivoire, 1 
• Sénégal, 1  
• Guinée Bissau, 1  
• Guinée Conakry, 1 
• Mali, 1 
• Bénin, 1 
• Sierra Leone 1, 
• Togo 2  
• Nigéria 3 
  
Des thèmes variés ont été abordés comme «une Forma-
tion au Genre et à la Non-violence pour les Femmes Di-
rigeantes dans la Tribu d’Ogoni de l’Etat des Rivières» 
et «une formation au Genre et à la Non-violence dans 
l’Etat du Lagos» mais aussi «une Formation à la Direc-
tion pour les femmes de la tribu de Bewat à Makurdi, 
dans l’Etat de Bénue» (Nigéria) ainsi que «l’autonomi-
sation pour les bases de femmes leaders» (Sénégal). 
 

Construction d’alliances et de réseaux.   
 
Le 2 juin 2009, Euphemia Akos Dzathor, la coordinatrice 
régionale d’Afrique a participé à une vidéoconférence in-
ternationale pour dialoguer avec les défenseuses du 
Genre au Ghana et leurs homologues américains. Cette 
conférence s’est tenue dans les locaux de l’ambassade 
américaine du Ghana, à Accra.  
 
Les sujets abordés étaient centrés sur:  
 
1. L’importance des quatre Conférences mondiales 
des Nations Unies autour de la Femme et la Convention 
sur la Suppression de Toutes Formes de Discriminations 
Envers les Femmes (CEDAW) au sujet du Développe-
ment des Femmes et de l’Egalité des Sexes. 
2. La façon dont les Nations Unies ont servi de vé-
hicule à la gouvernance mondiale et à la politique publi-
que mondiale pour la femme. 
3. La façon dont les «Douze Sphère critiques de 
préoccupation» identifiées, lors de la Plateforme d’Ac-
tions de Pékin, comme la violence envers les femmes, 
les politiques/législations publiques ont joué un rôle im-
portant pour traiter la question du droit des femmes à 
une vie sans violence.  
 
On s’attend à ce que le Bureau WPP Afrique participe à 
la session stratégique du Centre International de Tribune 
des Femmes au sujet de la Résolution 1820 du Conseil 
de Sécurité des Nations Unies (UNSCR 1820) au sujet 
des Femmes, de la Paix et de la Sécurité qui se tiendra 
le 24 juillet 2009 à New York. La coordinatrice du Bu- 

 
...Suite à la page suivante 
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Bureau WPP Afrique…  
 
reau, Euphemia Akos Dzathor, fera une présentation sur 
la situation actuelle au Ghana et dans d’autres parties 
d’Afrique de l’Ouest en relation à la violence sexuelle au 
cours et à la suite des conflits.  
 
Euphemia Akos Dzathor fera aussi des recommanda-
tions sur des programmes d’intervention pour les victi-
mes de violences sexuelles. De plus, WPP aura une op-
portunité unique de rencontrer les ONG partenaires à 
IWTC y compris l’ONG de groupe de travail sur les Fem-
me, la Paix et la Sécurité. 
 

Activités à venir  
 
Parmi les activités du troisième trimestre on trouve :   
 
-Une visite d’une semaine sous forme de stage d’orien-
tation international dans des organisations de paix à l’é-
tranger pour deux jeunes activistes de paix africaines 
(août 2009) 
 
-Une formation de 5 jours dans le but d’acquérir des ca-
pacités de plaidoirie pour 20 artisanes de paix africaines 
engagées dans la question de Genre et de Non-violence 
du 11 au 17 septembre 2009. L’objectif de cette forma-
tion est d’augmenter le nombre d’africaines s’occupant 
de la défense et du lobby afin d’influencer les décisions 
politiques pour qu’elles soient plus ciblées sur les ques-
tions de paix et de sécurité à différents niveaux de la so-
ciété (au niveau communautaire, national et continental).  
 
Dans le but de consolider les ca-
pacités régionales, de garantir un 
programme de femmes durable-
ment et culturellement sensibles, 
et de renforcer les liens Sud-Sud 
et Nord-Sud parmi les artisans de 
paix, deux Bureaux Régio-naux ont été mis en place pour la 
promotion d’une formation à une non-violence sensible à la 
question de Genre.  
 
Lancement officiel du Bureau d’Afrique 
 
Le Bureau Régional d’Afrique est devenu opérationnel en juin 
2007. Il a développé un plan stratégique sur trois ans. Le 21 
août, date du premier anniversaire du Bureau Régional d’Afri-
que, a été organisé une fête pour son lancement officiel à l’hô-
tel Alica à Accra (Ghana). L’évènement a été Co-organisé a-
vec WANEP (West Africa Network for Peacebuilding / Réseau 
d’Afrique de l’Ouest pour la Consolidation de la Paix), affilié du 
MIR et hôte du Bureau Régional de WPP Afrique.  
 
Bureau de IFOR/WPP Afrique 
Chez WANEP in Accra, Ghana 
C542/18 Ashiakle Street Extension, 
Abelemkpe, Accra, Ghana 
 
Tel: +233 21 775975, 775977, 775981, 775989 
Fax: +233 21 776018 
 
Pour plus de renseignements, veuillez nous contacter à : 
edzathor@wanep.org  / ctettey@wanep.org  
Ou rendez-vous sur : www.wanep.org/wpp �  
 

 
 
 
 
Prière à Auschwitz... 
 
Alors que les bougies brulaient, quelques gouttes de 
pluie sont tombées comme des larmes de Dieu et de 
ceux qui ont trouvé la mort ici, nous appelant à crier 
haut et fort : « Que la justice descende, ô ciel, com-
me la rosée d’en haut, que les cieux tombent com-
me une douce pluie. Que la terre s'ouvre et le salut 
éclore, et que la justice jaillisse. (Isaiah 45.8) » 
 
Plus tard dans la semaine, nous avons visité les ba-
raquements et les fours crématoires des larges 
champs d’extermination qui s’étalaient à l’horizon.  
Nous nous sommes souvenus de ceux qui ont souf- 
fert et trouvé la mort pendant l’Holocauste : Juifs, Po-
lonais, tziganes, homosexuels, témoins de Jéhovah 
et d’autres qui ont subi les foudres du Troisième  
Reich. Le Rabbin américain Sheila Weinberg a pro-
noncé le Kaddish (la prière pour les morts) au Cré-
matorium III. Pendant que nous chantions, priions et 
versions des larmes ; des bougies du souvenir ont 
été allumées « pour mon père, Julius Fleish », « pour 
une gentille Tsigane qui donnait toujours des cigaret-
tes aux autres », « pour mes compagnons jésuites, 
dont cinquante sont morts ici », « pour nos tantes  
Greta et Freda », « pour ceux qui n’ont plus person-
ne pour se souvenir d’eux », « pour toutes les futu- 
res générations qui n’ont pas pu naitre ». Le Rabbin 
Weinberg nous a rappelé que « Quand quelqu’un dé-
truit une vie, c’est comme si il avait détruit le monde ; 
quand quelqu’un sauve une vie, c’est comme s’il avait 
sauvé le monde. » 
 
Sur une plaque de laiton à Auschwitz se trouvent les 
paroles si souvent citées de George Santayana :  
«Ceux qui sont incapables de se souvenir du passé 
sont condamnés à le répéter.» Pourtant notre dépen-
dance à la violence et à la guerre l’un contre l’autre et 
contre la Terre n’a pas été brisée, ni la dureté qui se 
détourne de la souffrance de nos frères et de nos 
sœurs, qu’ils soient de l’autre côté du couloir, de l’au- 
tre côté du rail, ou de l’autre côté du monde. Prions 
pour que nous nous tournions vers la compassion et 
que nous fassions de nos vies un pèlerinage.  
 
A propos de l’auteur: 
 
Richard Deats a travaillé pour le Mouvement de la Récon-
ciliation (FOR) de 1972 jusqu’à sa retraite le 30 juin 2005. 
Parmi les livres de Richard on trouve Nationalism and Chri-
stianity in the Philippines (Nationalisme et Christianisme 
aux Philippines), Ambassador of Reconciliation: A Muriel 
Lester Reader (Ambassadeur de la Réconciliation : un lec- 
teur de Muriel Lester), et How to Keep Laughing Even  
Though You’ve Considered All the Facts (Comment conti-
nuer à rire même si vous avez examiné tous les faits). �  
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�������"���&��'��'�
Par Amos Gwirtz 
 

Les Bédouins d’Israël ont commis un terrible 
crime : ils ont osé naître Bédouins… 
 
Ces quatre dernières années environ, j’ai activement 
pris part à une lutte pour les droits des Bédouins dans 
leurs villages non-reconnus dans la région du Néguev, 
mais je n’ai toutefois pas participé aux manifestations 
pour protester contre les visites des racistes et extrémis-
tes kahanes, à Rahat (ville bédouine). D’un autre côté, 
j’ai récemment visité le village bédouin de Twayel Abu-
Jarwal dans la région du Néguev, deux jours après sa 
destruction pour la énième fois par des agents de l’Etat, 
des fonctionnaires du Ministère de l’Intérieur et de l’Ad-
ministration du Territoire Israélien.  
 
Ce ne sont pas les kahanistes qui ont expulsé les Bé-
douins en 1948 et dans les années 1950, mais plutôt les 
agents du Gouvernement Israélien, dirigé par le Mapai 
(parti travailliste). Ce ne sont pas les kahanistes qui ont 
expulsé les Bédouins de leurs villages, volé leurs terres 
et les ont parqués dans des zones restreintes, les «Sa-
yag», mais 
plutôt la di-
rection na-
tionale du 
jeune Etat 
Juif. Ce 
n’est pas 
le Parti U-
nitaire Na-
tional qui dirigeait le gouvernement qui a privé les Bé-
douins de leur droit de construire leurs maisons et de 
leur accès à l’eau, au pouvoir, à l’éducation, aux servi-
ces de santé etc. ; le gouvernement dirigé par le parti 
travailliste n’a rien fait de tout cela. Ce ne sont pas les 
kahanistes qui mènent actuellement la campagne de 
destruction des maisons des Bédouins dans les villages 
non-reconnus ; ce sont les fonctionnaires du gouverne-
ment israélien qui font cela.  
 
Ce ne sont pas les kahanistes qui détruisent les cultures 
des Bédouins ; ce sont les fonctionnaires du gouverne-
ment israélien qui font cela. Ce ne sont pas les kahanis-
tes qui exproprient les élevages des Bédouins ; ce sont 
les fonctionnaires du gouvernement israélien qui font ce-
la aussi. Si les kahanistes devaient tuer les Bédouins, ci-
toyens d’Israël ; des fonctionnaires de la police israélien-
ne seraient affectés à la poursuite des auteurs de ces 
actes pour ensuite les poursuivre en justice. Mais quand 
les fonctionnaires de police sont les meurtriers, la police 
d’Israël est chargée de les défendre et d’empêcher leur 
poursuite en justice et les sanctions qui en découlent.  
 
Les Bédouins en Israël ont commis un terrible crime : ils 
ont osé naître Bédouins dans l’Etat-Nation juif ! Et ils 
paient pour ce crime.  
 

 
La persécution dont souffrent les Bédouins aux mains du 
gouvernement d’Israël ne va pas diminuer tant qu’ils ne 
partiront pas (de leur plein gré). Maintenant je risque d’ê-
tre poursuivi en justice pour incitation à s’opposer à l’E-
tat d’Israël. Après tout, le gouvernement n’a jamais dé-
claré cela comme son objectif. Il leur construit des com-
munes où ils peuvent légalement construire leurs mai-
sons, où ils ont accès à l’eau courante, à l’électricité, aux 
écoles, aux centres médicaux, aux routes, aux installa-
tions sanitaire etc. Mais ils obtiennent tout cela après a-
voir été expulsés, pour la plupart, et dépossédés de 
leurs terres.  
 
Pour leur faire don de toute cette générosité, l’Etat dé-
truit leurs logements et leurs villages, rase leurs cultures, 
exproprient leurs troupeaux, leur refuse l’accès à l’eau, 
au pouvoir, aux routes etc. Et ces bédouins, les fous 
qu’ils sont, continuent à vouloir conserver leurs terres et 
à refuser l’urbanisation. Ils ne réalisent pas que le pro-
grès se trouve dans ces communes, et ils insistent pour 
conserver leurs vies dans les villages agricoles. Et ceux 
qui ont été assez chanceux pour recevoir la grâce du 
progrès en provenance de l’Etat, dans ces communes, 
peuvent jouir de taux de chômage et de crime records… 
Quelle folie. 

 
Et quel 
fou je 
suis, de 

croire 
que l’E-
tat ne 
veut pas 
leur offrir 
le pro-

grès, mais plutôt les déposséder de ce qu’il reste de 
leurs terres, pour que leurs terres finissent aux mains 
des juifs. Parce qu’après tout,c’est dans l’Etat-Nation juif 
que nous vivons. Les kahanistes crient simplement haut 
et fort ce que l’Etat a fait en douce. Pas un seul journal 
en Israël n’a parlé de la destruction totale d’un village 
pour la 25e fois dans l’une de ses pages. Après tout ce 
ne sont que des Bédouins.  
 
Mais quand les Kahanistes expriment haut et fort leurs 
provocations, et exigent que l’Etat fasse ce qu’il fait et a 
fait dans tous les cas, cela apparait partout dans les mé-
dias. Et moi, le fou que je suis, je ne comprends pas ça. 
 
 
Amos Gvirtz est un activiste de paix de Kibbutz Kibbutz She-
ffayim, dans la Méditerranée, au nord de Tel Aviv. Il est le fon-
dateur de l’association Palestinien et Israéliens pour la Non-
violence, un ancien (2003) membre du Comité de direction du 
Mouvement International de la Réconciliation et le président du 
Comité Contre la Destruction des Maisons.  
 
Email: amosg@shefayim.org.il  
 
Site web : http://pinv.org/ �  
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La dépêche  
du secrétariat 
 

Nous sommes heureux de vous présenter cette nouvelle rubrique intitulée « la 
dépêche du secrétariat. » Dans cette rubrique John Schot, secrétaire général 
du MIR, vous en apprendra plus au sujet ce qu’il se passe au secrétariat du 
MIR situé à Alkmaar aux Pays-Bas. 

  

  
Chers amis du mouvement,  
 
Comme cela devient une habitude, voici la dépêche du 
secrétariat écrite par son Secrétaire Général. La nou-
velle la plus fraiche de ces derniers mois est bien enten-
du la conférence « Finding Common Ground » (trouver 
un terrain d’entente) organisée par le MIR, plus particu-
lièrement avec l’aide de son précédent président, Jona-
than Sisson. Elle n’a pas seulement reçu une grande pu-
blicité, mais elle a aussi reçu le Dalaï Lama 
qui a ouvert la conférence. Dans le véritable 
esprit du mouvement, des intellectuels chi-
nois et tibétains ont cherché un terrain d’en-
tente pour relancer un dialogue entre le Tibet 
et le gouvernement chinois. La conférence a 

eu lieu à Genève 
en Suisse. Le 
MIR a établi un 
contact précieux 
avec des organi-
sations chinoises 
de société civile, 
une chose que 
nous aimerions 
approfondir au 
cours de l’année 
à venir. 

 
bien, il est en train de compiler les suivis des proposi-
tions du Programme des Femmes Artisanes de Paix ain-
si que du programme d’Education à la Non-violence (gé-
ré par Eva Fuessinger). Mais pour être honnête, les 
temps sont durs. De moins en moins de fonds sont dis-
ponibles pour les organisations de société civile à tra-
vers le monde. De plus en plus d’organisations semblent 
postuler. La qualité et l’impact sont les mots d’ordre en 
ce moment. Avec une organisation pour la paix, il n’est 
pas toujours évident de prouver son efficacité. Toutefois, 
le Secrétariat poursuit ses efforts. 
 
Je finirais par souhaiter la bienvenue à notre stagiaire 
française Emeline Boulanger. Elle travaillera parmi nous 
pendant les quatre prochains mois, elle travaillera tout 
particulièrement sur la traduction du Rapport Annuel. 
C’est une bonne chose d’avoir parmi nous une personne 
d’origine française vis-à-vis de toutes nos BGA franco-
phones.  
 
Bien à vous, 
 
Johannes �       
 
 

Photos par Richard Juilliart : 
 (Ci-dessous) John saluant Sa Sainteté le Dalaï Lama.  

(Ci-contre)Jonathan Sisson 

En résumé, le 
Secrétariat va  

 
 

 

APPEL A LA CONTRIBUTION: MIR en ACTION  
Le numéro 52 du MIR en ACTION paraitra en septembre 2009, il s’agira une édition spéciale sur les initiatives de non-violence et de 
paix en Afrique. Nous sommes à la recherche de contributions sous la forme d’articles, d’interviews, d’évènements à venir, d’activités 
récentes, de photos, de dates importantes ou de quoi que ce soit d’autre que vous ayez envie de faire partager au MIR. Le Secrétariat 
International vous invite chaleureusement à contribuer au prochain numéro du MIR en ACTION. Nous espérons tout particulièrement 

avoir des nouvelles de nos Branches, Groupes et Affiliés d’Afrique. 

Contactez  Stan Morris, Rédacteur en Chef (s.morris @ifor.org) 
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(Beaucoup de temps est passé)�
Par Susan Galleymore 
 

Mothers Speak about War and Terror  
(Des Mères Qui Parlent de Guerre et de Terreur) 
 
L’auteure Susan Galleymore, la mère d’un soldat améri-
cain, a fait les grands titres à travers le monde en pre-
nant l’extraordinaire et même dangereuse décision d’al-
ler en Irak pour rendre visite à son fils posté dans une 
base militaire située dans le soi-disant Triangle Sunnite, 
au Nord de Bagdad…  
 
«Comme je l’ai écrit dans Long Time Passing, quand 
’’mon fils a été envoyé en Afghanistan en 2003, je me 
réveillais presque toutes les nuits suite à des cauche-
mars : quelqu’un qui frappe à la porte, un militaire en u-
niforme se tenant sur le pas de la porte, ‘Nous sommes 
désolés de vous annoncer…’, ou des images de mon fils 
handicapé comme le soldat dans le livre Johnny s'en va-
t-en guerre (Johnny Got His Gun), ou une pluie de bom-
bes sur une maison familiale et la mère criant les noms 
de ses enfants…’’   
 
«La première fois où je me suis réellement heurtée à la 
grande horreur de la guerre fut quand j’ai rencontré les 
survivants de l’Holocauste alors que je n’étais encore 
qu’une enfant. Ma réaction suite à cela fut de m’imaginer 
la façon dont je me ferais de pierre pour entendre la pire 
des nouvelles. Mais maintenant, j’ai beau essayer autant 
que je veux, je ne pourrai pas supporter une seconde de 
plus l’idée de l’implication directe de mon propre fils : la 
peine était écrasante. Je ne pouvais pas imaginer com-
ment des mères pouvaient (comment je pourrais) s’ada-
pter à l’impensable : la mort d’un enfant bien aimé ou 
même qu’il soit blessé, la vision cauchemardesque de 
cet enfant tuant ou blessant d’autres personnes.»  
 
«En tant qu’immigrante adulte aux Etats-Unis,je ne com-
prenais pas pourquoi mes propres enfants étaient volon-
taires au recrutement militaire. Bien sûr, ai-je pensé, un 
militaire volontaire était,eh bien,volontaire. Je n’étais pas 
consciente des efforts marketings et les sommes d’ar-
gent exorbitantes, donc je ne les ai pas pris en considé-
ration, que l’armée militaire a utilisés pour maintenir les 
apparences du terme ‘volontaire’.  
 
«Ce n’était pas comme si je ne connaissais pas les trau-
matismes de guerre : ma famille compte des générations 
d’exemples : le Raj britannique, la Guerre des Boers, la 
Seconde Guerre Mondiale, et la South African Defense 
Force. Donc quand mon fils est revenu d’Afghanistan et 
a été envoyé trois mois plus tard en Irak, j’étais détermi-
née à l’alerter sur les conséquences psychologiques de 
la guerre… et d’apprendre de la part de familles irakien-
nes comment étaient leurs vies dans leur pays bien aimé 
qui était devenu une zone de guerre.  

 

«Ce que j’ai appris en Irak en 2004 m’a amenée à réé-
valuer les nombreuses histoires que j’avais apprises… 
et à adapter ma vision du monde basée sur les réalités 
que les civils décrivaient au sujet des causes primaires 
et des effets de la guerre sur leurs terres.   
 
«Chacun d’entre nous va séjourner sur cette Terre… et il 
dépend de chacun d’entre nous de faire surface en ce 
qui concerne nos hypothèses de base, d’évaluer notre 
vision du monde, et de nous tendre la main les uns les 
autres avec des questions ouvertes (et écouter et évalu-
er les réponses) plutôt que de simplement accepter les 
positions des directions politiques, les stratégies politi-
ques et les polémiques.» 
 
—Susan Galleymore 
 
Susan Galleymore continue à partager les histoires de ceux 
qui sont affectés par la guerre en tant que fondatrice de Mo-
therSpeak, hôte de Raising Sand Radio, et conseillère pour les 
droits des GI. Avec son collègue Peter Dunlap, fondateur du 
Centre Politique pour le Développement, elle mène des ateli-
ers pour une politique progressiste et une direction efficaces. 
Elle entreprend aussi des voyages vers les pays dont elle parle 
dans son livre, afin de rencontrer des habitants, approfondir la 
conscience et la sensibilité culturelles et créer des réseaux 
pour la paix. 
 
(c) 2009. Long Time Passing: Mothers Speak about War and 
Terror; 2008 - 2009 

# Relié, 288 pages 
# Editeur: Pluto Press (28 avril 2009) 
# Langue: Anglais 
# ISBN-10: 0745328296 
# ISBN-13: 978-0745328294 
# Dimensions du produit : 23.1 x 15.5 x 3 cm 

Publié par Palgrave Macmillan 
 
http://mothersspeakaboutwarandterror.org/ �
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21 septembre : la Journée Internationale des NU pour la 
Prévention des Conflits se déroulera dans moins de 2 
mois. Comme les années précédentes, GPPAC essaie 
de motiver tout le monde à célébrer cette journée com-
me ils l’entendent, parce que nous voudrions répandre la 
nouvelle de ce jour autant que possible. 
 
Avez-vous déjà pensé à faire quelque chose pour fêter 
cet évènement ? Si vous organisez un évènement pour 
commémorer cette journée et que vous souhaitez faire 
partager l’idée avec le reste du monde, faites-nous part 
de vos projets. Nous nous préparons à consacrer le pre-
mier e-bulletin de l’année à la Journée Internationale de 
la Paix, c’est pourquoi nous cherchons des informations 
à ce sujet.  
 
Pour que votre évènement soit annoncé sur notre site 
web et dans notre e-bulletin, envoyez-moi (Chiara Mas-
saroni) s’il-vous plait, à l’adresse ci-dessous, des infor-
mations sur ce que vous allez faire, où et qui sera impli-
qué dans ce projet. pbp@conflict-prevention.net  
 
Chiara Massaroni 
 
Awareness Raising and Communication Unit European 
Centre for Conflict Prevention (ECCP) Global Secretariat 
of the Global Partnership for the Prevention of Armed 
Conflict (GPPAC) 
 
Laan van Meerdervoort 70 
2517 AN The Hague, Pays Bas 
Tel. +31 (0)70 311 0970 
Fax. +31 (0)70 360 0194 
 
Email: pbp@conflict-prevention.net  
Site web : www.conflict-prevention.net �    
 
�,������()1�,2���!(�21��,��� �
 
La marche mondiale commencera en Nouvelle Zélande 
le 2 octobre 2009, jour de l’anniversaire de la naissance 
de Gandhi, déclaré «Jour International de la Non-violen-
ce» par les Nations Unies. Elle s’achèvera dans les An-
des (Punta de Vacas, Aconcagua, Argentine) le 2 janvier 
2010. 
 
La marche durera 90 jours, un voyage long de 3 mois. Il 
traversera tous les climats et les saisons, allant de l’été 
chaud des tropiques et des déserts à l’hiver de la Sibé-
rie. Les étapes américaines et asiatiques seront les plus 
longues,chacune durera environ un mois. Une base per-
manente de cent personnes de différentes nationalités 
feront le voyage. Le moment est venu pour les muets   

 
 

 
d’être entendus ! Epuisés du besoin agonisant et urgent, 
des millions d’êtres humains crient haut et fort pour met-
tre fin aux guerres et à la violence. 
 
Nous pouvons rendre cela possible en unissant toutes 
les forces du pacifisme et de la non-violence active au-
tour du monde. 
 
Qui ? 
Ceci est une marche organisée par et pour les gens a-
vec l’espoirs d’atteindre la majorité de la population. 
C’est pour cette raison que nous demandons à tous les 
médias de parler de ce voyage autour du monde pour la 
Paix et la Non-violence. 
 
Que va-t-il se passer? 
Comme elle va traverser des villes il y aura toutes sortes 
de forums, de conférences et d’évènements (sportifs,cul-
turels, sociaux…) qui seront organisés selon les initiati-
ves locales qui émergent. 
En ce moment, des centaines de projets on déjà été mis 
en place par différentes personnes et organisations. 
 
Quels sont nos buts et objectifs? 
Dénoncer la situation dangereuse du monde qui nous 
rapproche de plus en plus de la guerre nucléaire, ce qui 
serait la plus grosse catastrophe dans l’histoire de l’hu-
manité ; une fin mortelle. 
 
Donner une voix à la majorité des citoyens du monde qui 
veulent la paix. Alors que la majorité de la race humaine 
se lance dans la course aux armes, nous ne lançons pas 
un signal unifié. A la place,nous nous laissons manipuler 
par une minorité puissante et nous devons en subir les 
conséquences. Le temps est venu de se lever ensemble 
et montrer notre différence d’opinion. 
 
Ce qu’il y a à accomplir : la suppression mondiale des 
armes nucléaires, le retrait immédiat des troupes d’inva-
sion des territoires occupés, la réduction progressive et 
proportionnelle des armes conventionnelles, la signature 
des traités de non-agression au sein des nations et le re-
noncement aux guerres, par les gouvernements, comme 
moyen de résolution des conflits.  
 
Exposer les nombreuses autres formes de violence (é-
conomiques, raciales, sexuelles, religieuses…) qui sont 
actuellement cachées ou déguisées par leurs ac-teurs, 
et donner une chance à tous ceux qui ont subit une telle 
violence d’être entendus. 
 
Créer une conscience mondiale (comme cela est fait sur 
les questions d’environnement) pour le besoin urgent  de 
condamner toutes les formes de violence et apporter 
une réelle paix. 
 
Joignez-y une multitude d’autres buts en envoyant un 
clair signal, et votre voix sera entendue ! 
 
Site web: www.theworldmarch.org �
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  NOUVELLES 
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Parmi les activités de cet automne de FOR Suisse, la 
Branche suisse/allemande, on trouve : 
 
1. Campagne “Temps pour la Réconciliation” (21/09/09 – 
02/10/09)  
Le Forum für Friedensziehung a pris l’initiative de ras-
sembler une coalition d’organisations de paix suisses, 
qui ont conjointement lancé le projet Temps pour la Ré-
conciliation. Nous publions aussi un calendrier avec dif-
férents évènements de paix des organisations partic-
pantes. 
 
2. SERPAJ-Tournée.  
Dans le cadre de cette campagne, Forum für Friedens-
erziehung organise une tournée avec les représentants 
de SERPAJ (parmi eux, Adolfo Perez Esquivel, Lauréat 
du Prix Nobel de la Paix 1980) à Bâle, Lucerne, Zurich, 
Berne et Saint Gall, du 25 au 28 septembre 2009.  
 
3. Rapport de notre Marche de la Réconciliation à l’occa-
sion de la fête de Pâques de 2009. 
A Pâques, notre branche a décidé d’organiser une gran-
de Marche de Pèlerinage pour se souvenir d’une période 
sombre de notre histoire :  
En 1938, lors de la terreur nazie, la Suisse avait fermé 
ses frontières aux réfugiés juifs qui essayaient d’échap-
per à l’Allemagne et l’Autriche d’Hitler. Des milliers de 
personnes persécutées étaient refusées et indirectement 
délivrées à la gestapo nazie. Mais quelques personnes 
courageuses et même le chef de la police de Saint Gall, 
Paul Grüninger, ont refusé de respecter cet ordre inhu-
main et ont aidé des réfugiés à passer secrètement la 
frontière. Donc plus de 1500 personnes ont été sauvées. 
Paul Grüninger a perdu son emploi et a été condamné 
pour cela, et c’est seulement après sa mort, il y a envi-
ron dix ans, qu’il a été réhabilité.  
 
En mémoire des 70 années qui se sont écoulées depuis, 
350 personnes ont marché et visité les lieux à la frontiè-
re près du Rhin, là où les réfugiés passaient la frontière. 
  
Deux témoins oculaires d’assistants du côté autrichien 
nous ont expliqué la façon dont ils aidaient les juifs à al-
ler de l’autre côté. 
Mais les marcheurs se sont aussi arrêtés à une prison, 
où, de nos jours, les réfugiés sont incarcérés avant d’ê-
tre renvoyés dans leurs pays.  
 
Notre ancienne conseillère fédérale, Ruth Dreifuss, était 
appelée à agir selon notre propre conscience, même s’il 
fallait avoir recours à la désobéissance civile en cas de 
nécessité.  
 
Ueli Wildberger 
 
Site web: http://www.friedenserziehung.ch �  
�

�

�

�������
NOUVELLES NONVIOLENTES 
Non-violence et nouvelles des campagnes d’INNATE 
 

Le bateau du Mouvement pour la Libération de Gaza a 
été détourné � Il y avait 2 Irlandais parmi les vin gt-et-
une personnes à bord du bateau du Mouvement pour la 
Libération de Gaza, baptisé «Esprit de l’humanité» (Spi-
rit of Humanity), qui apportait des aides humanitaires 
(médicaments, jouets et des oliviers) à Gaza, quand les 
forces israéliennes montèrent à bord le 30 juin alors que 
le bateau étaient encore dans les eaux internationales. 
Les personnes à bord furent arrêtées (ou plutôt enlevées 
étant donné que le bateau se trouvait encore dans les 
eaux internationales), et ont été emmenées en détention 
à Israël, et le bateau a été réquisitionné. Les 2 Irlandais 
à bord étaient Derek Graham de Co Mayo, le second au 
capitaine, et le lauréat du Prix Nobel de la Paix, Mairead 
Maguire. Rendez-vous sur http://www.freegaza.org et aussi 
sur http://www.indymedia.ie.  
 

Rossport est en colère, on a refusé de libérer sous cau-
tion les personnes arrêtées � La situation à Rosspo rt 
continue à gronder. Le 29 juin, la liberté sous caution 
pour infractions mineures à l’ordre publique a été refu-
sée à 7 manifestants du mouvement Shell to Sea malgré 
le fait qu’aucun d’entre eux n’ait jamais eu de condam-
nation auparavant (deux autres ont été libérés sous cau-
tion,  mais ils doivent rester en dehors de Mayo); «5 ont 
été arrêtés pour ‘lock-on’ (technique utilisée par les ma-
nifestants pacifiques, dont le but est de s’attacher pour 
qu’il soit difficile de les faire partir), l’un pour être monté 
sur un trépied et trois autres pour avoir traversé la rou-
te.» Rendez-vous sur www.indymedia.ie pour plus de détails. 
Aussi, si vous êtes intéressés pour vous y rendre en tant 
qu’observateur des Droits de l’Homme, vous pouvez envoyer 
un e-mail à l’adresse suivante : olavoice1@yahoo.co.uk.  
 

Hiroshima Day à Dublin. � Le CND irlandais a prévu de 
tenir sa commémoration annuelle d’Hiroshima Day le 
jeudi 6 août à 13h au mémorial du cerisier à Merrion 
Square, Dublin 2. Veuillez prendre contact pour avoir plus de 
détails; nous aimerions entendre parler de nouveaux partisans. 
Nous sommes joignables par e-mail à l’adresse suivante : 
irishcnd@gmail.com ; ou par courrier à cette adresse : P.O. 
Box 6327, Dublin 6. 
 

Nouveau directeur au Centre Corrymeela � Le tout no u-
veau directeur du centre de la Communauté de Corry-
meela à Ballycastle est Paul Hutchinson, qui succède à 
Ronnie Millar. Paul est actuellement un Directeur d’Ima-
gined Spaces qui est spécialisé dans les travaux sur les 
relations intercommunautaires. Il est Associé Senior a-
vec Médiation NL, travaillant actuellement dans le Nord 
Ouest de l’Angleterre et a été nommé officier autorisé 
par la Parades Commission. Il prendra ses fonctions 
vers le début du mois d’août. http://www.corrymeela.org. 
 
INNATE – Le réseau irlandais pour l’éducation et les forma-
tions aux actions non-violentes / Email: innate@ntlworld.com /   
Site web: http://www.innatenonviolence.org �      
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  OPPORTUNITES 
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OFFRE DE STAGES POUR 2009  
 
Le Réseau Uni des Jeunes Artisans de Paix (UNOYPea-
cebuilders) est un réseau d’organisations de jeunesse,a-
ctives dans les questions de consolidation de paix. Son 
Secrétariat se trouve à La Haie, aux Pays-Bas, et est di-
rigé par une équipe internationale de stagiaires et de vo-
lontaires. 
 
Les stages à UNOY Peacebuilders offrent aux jeunes 
une opportunité d’acquérir de l’expérience dans le do-
maine de consolidation de la paix, de se joindre à une é-
quipe internationale enthousiaste, d’assimiler de nouvel-
les compétences et d’être en contact avec des jeunes et 
des organisations du monde entier. 
 
Nous offrons continuellement des postes de volontaires 
et de stagiaires. Veuillez noter que certains de ces pos-
tes peuvent être combinés. Ci-dessous, vous trouverez 
une liste des postes de stagiaires qui se sont récemment 
libérés :  
 
Chargé de suivi et d’évaluation 
Minimum: 16 heures par semaine 
Début : dès que possible 
Minimum: 5 mois (Septembre - Janvier) 
Date limite de candidature: dès que possible 
 
Web Developer 
Minimum: mi-temps ou temps complet 
Début: dès que possible 
Minimum: durée non-déterminée 
Date limite de candidature: Septembre 2009 
 
Bénévole pour les Bases de Données (MS Access) 
Minimum: mi-temps ou temps complet 
Début: dès que possible 
Minimum: durée non-déterminée 
Date limite de candidature: aucune 
 
Chargé du Bureau Africain 
Minimum: 32 heures 
Début: mi-août 
Minimum: 5 mois (Août – 31 Décembre) 
Date limite de candidature: immédiatement ! 
 
Pour envoyer des candidatures pour ces postes ou pour 
poser toute question, vous pouvez envoyer un e-mail 
directement à l’adresse suivante : vacancy@unoy.org   
Ou téléphonez au +31-703-647799. 
 

Plus d’informations sur: 
http://www.unoy.org/about/vacancies.html �  
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
MIR en Action est publié 4 fois par an, en 
anglais et en français par: 
 
International Fellowship of Reconciliation/Mouvement 
International de la Réconciliation (IFOR) 
Spoorstraat 38 
1815 BK Alkmaar 
Pays-Bas 
 
T: +31 72 512 3014  
F: +31 72 515 1102 
 
Fondé en 1919, le Mouvement International de la Ré-
conciliation  (MIR) compte aujourd’hui des organisations 
membres dans plus de 48 pays à travers le monde. Le 
MIR soutient les activités de ces organisations membres 
à travers des programmes mondiaux, la formation à la 
non-violence active, le soutien et la mise en contact d’ar-
tisanes de la paix dans les zones en conflit, en donnant 
aux jeunes les moyens de contribuer à la non-violence 
et en faisant campagne pour le désarmement.  
 

Le MIR rassemble des croyants de chacune des gran-
des traditions religieuses qui se sont engagés à la non-
violence active. Le MIR a un statut consultatif aux Na-
tions Unies et à l’UNESCO. 
 
Pour en savoir plus sur le MIR, consultez notre site: 
www.ifor.org  
 
Mise en page / Conception: Stan Morris 
Correction d’épreuve: John Schot 
Traduction: Emeline Boulanger 
 
Veuillez noter: Le MIR se réserve le droit de corri ger 
les contributions à des fi ns de clarté et de conte nu.  
 
La reproduction de cette publication sur support électro-
nique est encouragée. Les articles signés ne reflètent 
pas nécessairement les positions du MIR.  
 
La reproduction des articles signés nécessite l’autorisa-
tion expresse de l’auteur. La reproduction des communi-
qués de presse et des annonces et articles par le MIR 
est libre. 
 

Le dernier numéro et les numéros précédents de MIR en 
Action sont disponibles sur internet à: 
www.ifor.org/publication.htm   


